
Zbašnik, Fran. Tehniški slovar. 1906, Ljubljanski zvon 

Splošni preglcd-

dovina umetnosti v monografijah (ilustrirana), t) Kemična tehnologija, m) Bakterio-
logie in mikroskopija (ilustrirana), ti) Narodno gospo da rs Ivo. o) Socijalizem in soci-
jologija. p) Poučni spisi iz zdravstva, r) Etika, s) Estetika. Št Poetika, t) Astronomija. 
4, Leposlovju naj se pri drže vsako leto vsaj po tri knjige pod splošnimi naslovi: 
a) Knezova knjižnica, b) Zabavna knjižnica, c) Vi svetovne književnosti. Kot tvarina 
prvima dvema knjigama se priporočajo poleg izvirnih leposlovnih del ponatiski iz-
branih spisov umrlih ali pa tudi Je živečih domačih pisateljev. Izdajala naj bi se 
tudi izvirna dramatična dela in pesniški zborniki, Za prevode v knjigi „Iz svetovne 
književnosti" se priporofajo pesniške antologije, dalje najboljša starejša in novejša 
slovanska leposlovna in dramatična dela ter k las if na in moderna dela tujih književ-
nosti. Sprejemajo se pa le prevodi po izvirnem besedilu; prevodi iz nemščine se 
načelno odklanjajo- Vsakemu teh prevodov naj sc p rid od a kot it vod kratek pregled 
o avtorjevem življenju in delovanju. Slavno občinstvo se s to objavo opozarja na 
bodoče društveno delovanje „Slovenske Matice". Slovenski pisatelji se prav vljudno 
prosijo, naj stopijo v kolo sot rudnikov „ Slovenske Matice", ako niso že iticd njimi. 
Program je tako bogat in raznovrsten, da vsakdo, ki čuti v sebi poklic in voljo, 
najde v njem obširno in hvaležno polje za sodelovanje. Hvaležni tnu bodo za to 
društvo, odbor in društveniki. Kdor bi se utegnil za program natančneje zanimati, 
ga dobi lahko na ustno ali pismeno zahtevo iг društvene pisarne. 

Tehniški slovar. Lani spomladi se jc v „Slovenski Matici" ustanovil odsek 
za i zda vanje „Nemško-slovenskega tehniškega slovarja". Izmed Matičnih odbornikov 
so poleg načelnika ravnatelja S u b i c a stopili v odsek: ravnatelj S e n e k o v i č in 
pa profesorji Barte I, dr, I l e š i č , P l e t e rš ni k, Zapisnikar je tajnik Lah, Odsek 
se je pomnožil s tehniki strokovnjaki, Pristopili so mu; stavbni svetnik KI i tiar, 
nadinženir S b r i z a j , inženirji: prof. F o e t s t e r , P r e l o v š e k , Turk (ki jc v no-
vejšem časti postal tudi Matični odbornik), Z a j c e in S k a b e r n e , V odseku je za-
stopana tudi trgovska in obrtniška zbornica po svojem tajniku dr. V. M u r n i k u . 
Odsek je imel doslej pet sej, v katerih se jc izvršilo že več pripravljalnih del. 
Odsek si je nabavil iz kredita, ki mu ga jc dovolila , Slo venska Matica", več vna-
njih slovarjev kol vzorce za delo, Strokovnjaki ckscerpirajo Wolf-Pietcrsnikov slovar. 
To delo dobro napreduje in utegne biti do poletja gotovo. Podjetje krepko podpi-
rajo tehniški dijaški klubi v Pragi, na Dunaju in v Gradcu, Za podjetje se zanima 
tudi občinstvo. Po navodilu, kako nabirati pojme tehniške vsebine (dobiva se v 
društveni pisarni „Slovenske Matice") je dokaj vprašanj. Več gradiva so že poslali 
ali pa dali na razpolaganje gg. učitelj B e z l a j in dvorni kaplan Ste ska v Ljub-
ljani, poštni of i c. W i s j a n v Trstu, slovenski tehniki v Pragi po stud. ing. I. Rusu 
pravnik I. Mod i c na Dunaju i, dr, H val no je tudi omeniti krepke podpore „ Društva 
čeških arhitektov in inženirjev" in pa ,Spolka čeških železniških uradnikov" v 
Pragi, ki sta odseku s svojimi strokovnimi publikacijami na uslugo. 

V pojasnilo. V oceni „ Mučen i kov ~ (v predzadnjem odstavku na str. 118.) 
j c pomotoma natisnjen brezzmiselni „prst" namesto „prt". Besedilo na onem mestu 
sicer jasno pove, da tam nc gre za posamezno besedo — in naj bo „prt" ali 
Hpisi" — ampak za c e l o t e n , nejasno ustrojen stavek; to v pojasnilo tistim 
bralcem, ki ne poznajo izvirnih „Mučeni k o v" in morda mislijo, da se je kritik 
spotaknil ob besedo — „prst(!)*. Dr, J, T. 
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